
  About the Book


  PARIS – one of the most visited cities in the world.


  BUT do you know …


  Which is the most romantic spot to say ‘je t’aime’? And the sexiest?


  Where to see fantastic art, away from all the crowds?


  Why Parisian men feel compelled to pee in the street?


  How to choose a hotel room where you might actually get a good night’s sleep?


  Stephen Clarke goes behind the scenes to reveal everything Parisians know about their city – but don’t want to tell you.
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  PARISIANS


  Dieu a inventé le Parisien pour que les étrangers ne puissent rien comprendre aux Français.


  (God invented Parisians so that foreigners wouldn’t understand the French.)


  ALEXANDRE DUMAS THE YOUNGER,


  NINETEENTH-CENTURY WRITER


  Paris is full of Parisians


  PARISIANS HAVE A terrible reputation for being self-centred, rude and aggressive, and the worst thing is that they’re actually proud of it. A few years ago, the daily newspaper Le Parisien made a series of commercials that were shown in cinemas. As the paper is the local version of the national Aujourd’hui, the ads were obviously aimed at Parisians themselves.


  One of the films shows a pair of lost Japanese tourists begging for help from a middle-aged Parisian man. He stares blankly at them as they point at their map and valiantly try to pronounce ‘Eiffel’. Then, when the penny drops, he points them back along the way they came, and they thank him as if he’d just saved their lives. He goes off in the other direction, turns the street corner, and there, looming large, is the tower. The Parisian deliberately sent the tourists the wrong way. Cue the punchline, Le Parisien, il vaut mieux l’avoir en journal – The Parisian, it’s better to have it as a newspaper.


  Another ad shows a respectable-looking man peeing against the outside of a public toilet. He zips up, walks away and smiles innocently at a woman whose shopping bag is standing in the rivulet of urine he’s just created.


  Then there’s the one in which a guy strides quickly to a supermarket checkout, cutting in front of the little old lady with her meagre supply of groceries. He has been waiting in line for a few seconds when his wife turns up pushing a huge, overloaded trolley. The Parisian shrugs to the horrified old lady as if to say, well I did get here first. Cue the punchline.


  And the funniest thing was that every time I saw one of these ads in a Parisian cinema, it got a huge laugh. I was astonished – it was as though the New York Times had put together a campaign saying that the paper was like its readers – thick and opinionated.


  But Parisians don’t mind the insult at all. On the contrary, they love to think of themselves as anti-social pushers-in, always trying to get one over on anyone gullible enough to fall for their tricks.


  They even enjoyed the ad that went too far. In this one, a tall, chic Parisian businessman is seen leaving a café. He grudgingly accepts a business card from a small, subservient type who is leaving with him (from his grovelling demeanour, the little guy has to be a provincial). The Parisian goes to his flashy 4WD, reverses and hits a parked car. He’s been seen by everyone sitting at the café terrace. He gets out to inspect the damage – his car is fine but he has dented the other car – and has a brainwave. He takes the little guy’s business card out of his breast pocket, holds it up to show everyone what an honest fellow he is, and slips it under the windscreen wipers. The little loser is going to take the blame. One up for the totally amoral, treacherous Parisian, and the city’s movie-goers cheered.


  Who actually likes the Parisiens?


  A survey in early 2010 by Marianne, a national news magazine, asked its readers what they thought of Parisians, and the answer was a typically French contradiction.


  Overall, provincials had a bonne opinion of the capital-dwellers, recognizing that they were sophisticated, well-educated and trendy – while also showering them with insults.


  The survey found that Parisians were seen as arrogant, aggressive, stressed, snobbish and self-obsessed, as well as being much less generous, tolerant, light-hearted and welcoming than people from the provinces.


  But was the Marianne survey accurate, or just a reflection of the clichés bandied about in the media (including those Le Parisien newspaper ads)?


  Parisians certainly think of themselves as a race apart, probably because the city is separated from its suburbs not only by its postcodes, which all start with ‘75’, but also by physical barriers. The boulevard périphérique, the ring road that encircles Paris, is lined for much of its length with high-rise HLMs – habitations à loyer modéré (low-cost housing) – the modern version of the old city ramparts. And even though the walls have long disappeared, the twenty arrondissements comprising Paris itself are still referred to as intra muros – inside the walls. No wonder Parisians are considered snobbish – they’re using a medieval term to distinguish themselves from anyone unfortunate enough to live outside the périph’ (the abbreviation commonly used by the locals).


  This sense of geographical uniqueness does seem a bit exaggerated, though. After all, a commuter who lives, say, 10 kilometres from Notre-Dame is still going to be pretty Parisian, even if he or she does live on the ‘wrong’ side of the périph’.


  And commuting and working are at the root of the Parisians’ famous aggression. That man pushing past you on the métro, or snarling at you when you ask directions in the street, probably got up at six that morning, wedged himself into a suburban train and/or a métro carriage, stood for forty minutes with his nose in someone else’s armpit while the carriage jerked his spine out of shape, and then got told by his boss that his workload was being doubled because a colleague has been given three months’ sick leave by an indulgent doctor. He’s not going to smile at you if you can’t find your way to the Sacré Coeur.


  So, oui, Parisians and their suburban cousins are aggressive and stressed, but no more than the inhabitants of any big commuter city. And they seem intimidating only because they know how the city works, and therefore get impatient with people who don’t – the tourists and provincials. To Parisians, cohabiting with outsiders is like going fishing with someone who has never baited a hook before. Surely everyone knows you’re not supposed to throw the fishing rod in the water with the hook and line? No? Well, then they must be really, really stupid.


  This uncomprehending impatience explains why Parisian drivers’ fists seem to be permanently jammed on their hooter, and why waiters (who more often than not give perfect service, despite seeming to ignore you) can get irritable with their customers. Many diners, especially the non-French and non-Parisians, are mere part-timers in the restaurant game, and the waiters are old hands. They’re simply expressing frustration at being forced to share their territory with untrained beginners.


  In short, the Parisians’ apparent unfriendliness is not a deliberate attempt to insult outsiders. It’s just a symptom of their wish to get on with their lives.


  On the other hand, the accusations of snobbishness and self-obsession are entirely justified, because right from birth, a sense of their city’s greatness is hammered into Parisians’ heads with a gold Chanel mallet.


  Paris is undeniably the centre of the French-speaking universe. It’s only a slightly skewed interpretation on the part of some Parisians to see the city as the centre of the universe, full stop. The top dogs of pretty well every prestigious French institution – cultural, economic and political – have to be based in Paris to stay close to the centralized action, so the crème de la crème are always going to be here, and, being Parisian, will always think that their own particular brand of crème is the creamiest.


  And their snobbishness is not only inflicted on outsiders – Parisians weave a tangled web of snobbery amongst themselves. For example, those in the posher arrondissements will look down on their less chic counterparts with a mixture of scorn and pity. Try telling someone from the ultra-snooty 7th on the Left Bank that you live on the other side of the river in, say, the 20th, and a polite grimace will come across their face as though you’d just confessed to an infestation of headlice. And it works both ways – a TV cameraman living in the northern media ghetto of the 19th will think of a blazer-wearing 16th arrondissement banker over in the southwest of the city as a slug-like, brainless slave of philistine capitalism. Meanwhile, someone with a loft in a pleasantly gentrified part of the 11th, but near to a poor neighbourhood, will see themselves as an urban pioneer, living much closer to the edge than a person whose apartment is 500 metres to the south.


  The rules of Parisian snobbery are as complex as a 3-D chess game played on twenty boards at once, despite the fact that the city is a rough circle of only about 10 kilometres in diameter. The key thing being, of course, that if you don’t live inside the circle, you’re totally out of the game.


  This is not to say that Parisians don’t have their chinks of self-doubt. They can, for example, feel inferior to New Yorkers, San Franciscans, Londoners and the Milanese – in short, to anyone with their own superiority complex. And Parisians are scared of, and therefore a little overawed by, the poorer banlieusards, believing that anyone who can survive life in an ugly apartment block more than a kilometre from a cinema or decent restaurant deserves le respect. And the success of French rap, as well as mainstream films like Neuilly Sa Mère and Tout Ce Qui Brille (in which young Arab banlieusards make fun of absurdly stereotyped snobbish Parisians), have proved that Paris is losing ground in the trendiness stakes – the irony being that as soon as a banlieusard rapper or film star becomes famous, they move intra muros and turn into typical Parisiens.


  Parisien-spotting


  Paris’s twenty arrondissements contain some 2.2 million people, who can be as different as Champagne and absinthe and yet still remain quintessentially Parisian.


  There are as many types of Parisians as there are fish on a coral reef. But what makes them all Parisian, apart from simple geography, is the way they interact. Like the fish, they have to negotiate their way around the reef. The small fry have to steer clear of the sharks; the shrimps have to watch how they cross the open spaces in case a crab runs them over; and for all his or her bright colours, even the most beautiful individual will never outshine the reef itself.


  Certain species of Parisian gather in certain arrondissements, and take on the characteristics of the neighbourhood as if trying to camouflage themselves. Of course, there are dozens of subtypes that will have to be left out to avoid turning this book into a sociological encyclopaedia, but here is a run-through of the main species of Parisian you will find in each of the arrondissements, and the best places to see them. And the good news is that you won’t need a mask and snorkel to explore this particular coral reef.


  The 1st


  So much of the nucleus of Paris is taken up by the Louvre, the Palais-Royal and shops that hardly anyone lives there, except around Châtelet and Les Halles, where you can get a loft with a balcony and exposed wooden beams much more cheaply than in the nearby Marais. Though not many people want to live in an area that attracts all the suburban racaille (the establishment’s insulting name for young wasters) who come in from the northern banlieues on the RER (the suburban métro) and hang around Les Halles, chatting each other up and getting hassled by the police. If you want to spot weekday locals, especially civil servants from the nearby Ministry of Culture and the Conseil d’État (the state’s legal department), sit on the terrace of Le Nemours, the café at the entrance to the Palais-Royal gardens, near the Comédie Française theatre.


  The 2nd


  Until about fifteen years ago, this was an area of fascinating contrasts. The Sentier was still full of clothes


  The 3rd


  

  The 4th


  

  The 5th


  

  The 6th


  

  The 7th


  

  The 8th


  

  The 9th


  

  The 10th


  

  The 11th


  

  The 12th


  

  The 13th


  

  The 14th and 15th


  

  The 16th


  

  The 17th


  

  The 18th


  

  The 19th


  

  The 20th


  

  How to become a Parisian


  

  

  

  

  

  

  

  How NOT to annoy a Parisian


  

  In a café or restaurant


  

  In shops


  

  In the street


  

  

  In your rented apartment or hotel
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  Essential phrases for getting on with Parisians


  Bonjour!


  

  C’est à moi, en fait


  

  Permettez-moi


  

  Après vous


  

  Pour qui il/elle se prend?


  

  Franchement!


  

  Bonne journée/soirée, etc.
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  APPENDIX 1


  ADDRESSES


  VOILÀ THE ADDRESSES, phone numbers, websites, emails, etc. – les coordonnées as the Parisians would neatly say – of the cafés, restaurants, museums and other places of interest recommended in the book, chapter by chapter. If places occur in more than one chapter, they are listed at the first occurrence, unless they’re so important that they need mentioning more than once. If I give the address or location in the main body of the text, I haven’t listed it again here. And if I’ve missed any out, they’re on the internet.


  Opening times and prices may have changed since I did the research for the book, so please check before going, to avoid disappointment and/or bankruptcy.


  And please remember that, as I said in the chapters concerned, some of these places have been recommended not because they are centres of excellence but because they’re interesting from a sociological viewpoint. If you get ripped off, insulted or just plain disappointed there, please just put it down as a valid Parisian experience.


  NB: Listings are in alphabetical order, and to make things simpler, I have ignored the le, la, l’ and les before names. I’ve also given the postcodes because they tell you which arrondissement the place is in, e.g. 75009 is the 9th arrondissement, 75020 is the 20th, etc.


  1 Parisians


  L’Antenne, 27 rue François Premier, 75008. Tel: 01 47 20 77 39. Métro: Franklin D. Roosevelt.


  L’Avenue, 41 avenue Montaigne, 75008. Tel: 01 40 70 14 91. Métro: Franklin D. Roosevelt.


  Bar Ourcq, 68 quai de la Loire, 75019. Tel: 01 42 40 12 26. Métros: Stalingrad, Laumière.


  Le Bonaparte, 42 rue Bonaparte, 75006. Tel: 01 43 26 42 81. Métro: Saint-Germain des Prés.


  Café Charlot, 38 rue de Bretagne, 75003. Tel: 01 44 54 03 30. Métros: République, Filles du Calvaire.


  Le Concorde, 239 boulevard Saint-Germain, 75007. Tel: 01 45 51 43 71. Métro: Assemblée Nationale.


  La Coupole, 102 boulevard du Montparnasse, 75014. Tel: 01 43 20 14 20. Métro: Vavin.


  Les Éditeurs, 4 carrefour de l’Odéon, 75006. Tel: 01 43 26 67 76. Métro: Odéon.


  Enfants Rouges market, rue de Bretagne, 75003, entrances just opposite the Café Charlot (see above, in this chapter).


  La Flèche d’Or, 102bis rue de Bagnolet, 75020. Tel: 01 44 64 01 02. Métro: Gambetta.


  Les Gladines, 30 rue des Cinq Diamants, 75013. Tel: 01 45 80 70 10. Métros: Corvisart, Place d’Italie.


  La Grande Épicerie, 24 rue de Sèvres, 75007. Tel: 01 44 39 81 00. Métro: Sèvres–Babylone.


  Mama Shelter Hotel, 109 rue de Bagnolet, 75020. Tel: 01 43 48 48 48. Métro: Gambetta.


  Musée Marmottan, 2 rue Louis Boilly, 75016. Tel: 01 44 96 50 33. Métro: Muette. Website: www.marmottan.com. Open every day except Monday, 11 a.m.–6 p.m., and Tuesdays till 9 p.m.


  Le Nemours, 2 place Colette, 75001. Tel: 01 42 61 42 16. Métro: Palais-Royal.


  Le Pause Café, 41 rue de Charonne, 75011. Tel: 01 48 06 80 33. Métro: Ledru-Rollin.


  2 Pavements


  Hôtel Meurice, 228 rue de Rivoli, 75001. Tel: 01 44 58 10 10. Métro: Concorde.


  Lycée Janson de Sailly, 106 rue de la Pompe, 75016. Métro: Rue de la Pompe.


  Vespasienne, outside Prison de la Santé, boulevard Arago, 75014 Paris. Métros: Saint-Jacques, Denfert-Rochereau. Tel: As far as I know, pissoirs don’t have phones.


  3 Water


  Canal de l’Ourcq: boats from the Bassin de la Villette and the Parc de la Villette go up the canal to northern suburbs like Pantin, Bondy and Aulnay-sous-Bois. Every weekend from the end of May to the end of August. Saturdays 1 euro, Sundays 2 euros. A chance to see old industrial sites (renovated and very much not) and, sadly, homeless people’s camps. A piece of advice – don’t decide to get off at the terminus and find a cosy restaurant. There’s almost nowhere to eat and only poor neighbourhoods to see. Come back with the boat.


  Chez Clément, 9 place Saint-André des Arts, 75006. Tel: 08 99 23 48 14. Métro: Saint-Michel.


  Pont de l’Alma, bridge at the exit of métro station Alma–Marceau. The Zouave is on the up-river (eastern) side.


  Quai Saint-Bernard, near the Institut du Monde Arabe: dancing happens here every night in July and August, unless it’s raining. It’s all semi-improvised, and all free. Being a French event, it’s strictly categorized into rock’n’roll, tango, salsa, hip-hop, etc. Métro: Jussieu.


  Sewers (Égouts de Paris), opposite 93 quai d’Orsay, 75007. Tel: 01 53 68 27 81. Métro: Alma–Marceau. Open Saturday–Wednesday, 11 a.m.–4 p.m. from October to April; and 11 a.m.–5 p.m. May–September.


  Water-themed guided tours, Eau de Paris, see the website: www.eaudeparis.fr/page/pavillon/parcours-conferences?page_id=93


  4 The Métro


  Basilique de Saint-Denis, the ancient royal cathedral north of Paris. Saint-Denis is better known for the Stade de France and occasional rioting, but this cathedral was the first-ever gothic building, and the burial place of all French kings up to the Revolution. April–September 10 a.m.–6.15 p.m., Sundays 12 noon–6.15 p.m.; October–March 10 a.m.–5 p.m., Sundays 12 noon–5.15 p.m. Métro: Basilique de Saint-Denis.


  La Flèche d’Or, see Chapter 1 listings.


  Parc André Citroën, a large modern park in the 15th arrondissement, worth a visit to take a fixed-balloon ride 150 metres up to see the Paris skyline, including the nearby Eiffel Tower. Adults 12 euros at weekends, 10 euros weekdays, reductions for young people. Open every day from 9 a.m. until 30 minutes before the park closes (usually at dusk). To check that day’s opening times, tel: 01 44 26 20 00. Métros: Javel, Balard.


  5 History


  Arènes de Lutèce, hidden behind the walls at 51 rue Monge, 75005, or accessible via the garden in rue des Arènes. Métros: Place Monge, Cardinal Lemoine, Jussieu.


  Café de Flore, 172 boulevard Saint-Germain, 75006. Tel: 01 45 48 55 26. Métro: Saint-Germain des Prés.


  Chapelle Expiatoire, square Louis XVI, 29, rue Pasquier, 75008. Tel: 01 44 32 18 00. Métros: Saint-Lazare, Saint-Augustin, Havre–Caumartin. Open 1 p.m.–5 p.m., Thursday, Friday, Saturday, as well as on most bank holidays, and Bastille Day (14 July).


  Musée Carnavalet, 23 rue de Sévigné, 75004. Tel: 01 44 59 58 58. Métro: Saint-Paul. Open 10 a.m.–6 p.m., every day except Mondays and (to quote the museum) ‘Sundays from Easter to Pentecost’.


  Thermes de Cluny, part of the Musée du Moyen Âge, 6 place Paul Painlevé, 75005. Tel: 01 53 73 78 16. Métros: Cluny–La Sorbonne, Saint-Michel. Open every day except Tuesday, 9.15 a.m.–5.45 p.m. Closed Christmas Day and New Year’s Day.


  6 Romance


  Amour, hotel and restaurant, 8 rue de Navarin, 75009. Tel: 01 48 78 31 80. Métros: Pigalle, Saint-Georges.


  Bassin de la Villette, large canal basin just northeast of Stalingrad métro station. Big, wet and greenish-brown. You can’t miss it.


  Café Restaurant Le Temple, 87 rue Turbigo, 75003. Tel: 01 42 72 30. Métros: Temple, République.


  The Champ-de-Mars gardens stretch between the École Militaire and the Eiffel Tower, and are open all the time. Métros: École Militaire, Bir-Hakeim.


  La Coupole, see listings for Chapter 1.


  Hôtel des Grandes Écoles, 75 rue Cardinal Lemoine, 75005. Tel: 01 43 26 79 23. Métro: Cardinal Lemoine.


  MK2 Quai de Loire, MK2 Quai de Seine, cinemas on either side of the Bassin de la Villette (see above, in this chapter).


  Palais-Royal gardens, 75001 Paris, main access points at 6 rue de Montpensier, or behind Le Nemours café (see Chapter 1 listings). Métro: Palais-Royal. Open at 7 a.m., and close at 8.30 p.m. between 31 March and 1 October; 9.30 p.m. in June and September; and 10.30 p.m. between 1 April and 31 May.


  Pont des Arts crosses the Seine just west of the Île de la Cité. Métro: Louvre-Rivoli. (It will probably need a phone number soon, so you can book a place at sunset.)


  Le Ritz, 15 place Vendôme, 75001. 01 43 16 30 30 (and ask to book a table in le bar or le jardin). Métro: you really want to go to the Ritz by métro? Why not – I always do. Opéra and Concorde are both handy.


  La Villa Royale, 2 rue Duperré, 75009. Tel: 01 55 31 78 78. Métro: Pigalle.


  7 Sex


  Le Chabanais brothel. It was closed in 1946, you naughty person.


  Le Crazy Horse, 12 avenue George V, 75008. Tel: 01 55 26 10 10. Métro: George V, Alma–Marceau.


  Musée de l’Érotisme, 72 boulevard de Clichy, 75018. Métro: Blanche. Open seven days a week, 10 a.m. to 2 a.m.


  8 Food


  Aligre market, place d’Aligre, 75012. Métro: Ledru-Rollin. Market hall open every day except Monday. Big food market and flea market on Sundays.


  Café Voisin, rue Saint-Honoré – closed in 1930, and stopped serving camel and elephant long before that.


  Le Grenier à Pain boulangerie, 38 rue des Abbesses, 75018. Tel: 01 42 23 85 36. Métro: Abbesses.


  Joinville outdoor food market, rue de Joinville, 75019. Métro: Crimée. Thursday and Sunday mornings.


  Musée Carnavalet, see Chapter 5 listings.


  9 Fashion


  Bandits Manchots, website: www.banditsmanchots.net.


  L’Éclaireur, bobo shop: for various branches, see www.leclaireur.com (the website is a Parisian experience in itself).


  10 Cinema


  Forum des Images, Porte Saint-Eustache, Les Halles, 75001. Tel: 01 44 76 62 00. Métro: Les Halles. For full opening times and prices, see: www.forumdesimages.fr.


  The paris.fr website offers downloads of bilingual Parcours Cinéma or Paris film trails, little guides listing the main locations of (at the time of writing) a dozen or so films. And they don’t stick to intellectual French productions – Rush Hour 3 has a Parcours (presumably because the producers spent a fortune filming at the Eiffel Tower, the Invalides and the Opéra). Even the cartoon Ratatouille has one, though the animators probably didn’t do any of their graphic wizardry down in the real sewers. According to Mission Cinéma, there will be more of these Parcours on line soon.


  11 Art


  Pierre Chandelier, painter, see www.chandelier.free.fr.


  Cité Fleurie, 65 boulevard Arago, 75013. Métro: Les Gobelins.


  Cité des Fusains, 22 rue Tourlaque, 75018. Métros: Place de Clichy, Blanche.


  Drouot auction house, 9 rue Drouot, 75009. Tel: 01 48 00 20 20. Métro: Richelieu–Drouot. Check www.drouot.com for sales dates. It is a French company, so there isn’t generally much activity in July, and none at all in August.


  Fondation Arp, 21 rue des Châtaigniers, 92140 Clamart. Tel: 01 45 34 22 63. Train station: Meudon-Val Fleury on Line C of the RER. Open Friday, Saturday, Sunday, Monday, 2–6 p.m.


  La Forge de Belleville, 23–5 rue Ramponeau, 75020. Métro: Belleville. For events and art classes, check www.tracesabelleville.org. However, due to the dispute between the different groups of artists in the studios, the information might not be exhaustive.


  Guy Honore, ceramic artist, 14, rue Dénoyez, 75020. Métro: Belleville.


  Journées Portes Ouvertes (artists’ open days), see listings at:


  www.parisgratuit.com/ateliers.xhtml


  www.ateliers-artistes-belleville.org


  www.ateliersdemenilmontant.org


  www.montmartre-aux-artistes.org


  and others.


  Musée Marmottan, 2 rue Louis Boilly, 75016. Tel: 01 44 96 50 33. Métro: Muette. Website: www.marmottan.com. Open every day except Monday, 11 a.m.–6 p.m., and Tuesdays till 9 p.m.


  Paul Prouté, 74 rue de Seine, 75006. Tel: 01 43 26 89 80. Métros: Mabillon, Odéon.


  Villa Mallebay, starts at 88 rue Didot, 75014. Métros: Pernety, Alésia.


  12 Apartments


  De Particulier à Particulier property sales magazine, commonly called Le Particulier for short, comes out every Thursday. All ads also appear on their website, www.pap.fr.


  APPENDIX 2


  FURTHER READING


  THERE ARE A dizzying number of books about Paris, including my own. Here are some classics written by French authors. They’re mainly fictional works, but no less accurate for that.


  Guy de Maupassant was a fun-loving civil servant who finally succumbed to syphilis. In short, an archetypal nineteenth-century Parisian gentleman. His Mademoiselle Fifi is a collection of short, easy-to-read stories published in 1882. One of these is ‘Une Aventure parisienne’, the tale of a provincial wife who comes to Paris to ‘try vice’. She samples absinthe, artists, theatres and casual sex. Another of the stories, ‘Nuit de Noël’, is about a young man who decides to go out and find a prostitute to share his Christmas dinner. And to act as dessert, of course. He finds a pretty, plump girl, takes her home and gets a surprise when they go to bed.


  Émile Zola’s Le Ventre de Paris (1873) and Au Bonheur des Dames (1883) are two portraits of Paris by a man who would have been making social documentaries if TV had been invented. Le Ventre de Paris is all about the food markets at Les Halles and the way that the well-fed Parisians allow both their tummies and their political convictions to go flabby. Au Bonheur des Dames is a kind of antidote to the Shopaholic novels – Zola describes the working conditions in Paris’s first department store.


  J.-K. Huysmans (who clearly inspired Harry Potter’s creator when she was looking for a nom de plume) was a Parisian writer who dabbled in Satanism and general decadence before settling down to become an author. His Croquis parisiens (1880) are, as their name suggests, short sketches of the racy Paris he knew, including the Folies-Bergère.


  Raymond Queneau’s novel Zazie dans le Métro is a book that really should be read in French, and read aloud. Queneau plays constant games with phonetic transcriptions of the way working-class Parisians spoke at the end of the 1950s. It’s the story of a brattish provincial twelve-year-old, Zazie, who comes to Paris to see the métro, and gets swept away by the surreal nocturnal activities of her uncle Gabriel, a heterosexual man who is forced to make a living as a cross-dressing cabaret artist. The novel is so much fun that it is almost impossible to believe Queneau was a mathematician and an associate of the elitist, humourless Jean-Paul Sartre.


  Index


  The page references in this index correspond to the printed edition from which this ebook was created. To find a specific word or phrase from the index, please use the search feature of your ebook reader.
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  Alma-Marceau 88


  Alsatian cuisine (nothing to do with dogs) 190


  American rap culture, influence on French art 236–7


  American Revolution 87


  Americans


  reading newspapers in the 6th


  arrondissement 263


  with second homes in the Marais 8


  Amicale Bouliste des Arènes de Lutèce 105


  Amour, Hotel 144, 283


  Anderson, Pamela (actress), at Crazy Horse club 170


  Annaud, Jean-Jacques (filmmaker) 217


  annoying, how not to be 19–27


  anti-social behaviour, Parisian, pride in 1–2


  Anvers métro station 82


  apartment buildings, value 260–2


  apartments


  buying 259, 262–78


  direct from owners 267–77


  renting 259–62


  après vous, usage 26


  Arago boulevard


  artists’ studios 239


  last surviving pissoir 41


  arbres d’alignement 45–6


  Archives, rue des, gay area 8


  Arènes de Lutèce 103–5, 283


  Arletty, actress 223


  Arp, Jean (Hans) (artist) 242–6


  artworks prices 249, 252


  arrondissements 3, 5, 6–17


  1st 7, 34, 35


  2nd 7


  3rd 8


  4th 8–9


  5th 9, 140


  6th 9–10


  7th 5, 10


  8th 11, 200, 213


  9th 11–12


  10th 12


  11th 5, 12–13


  12th 13


  13th 13–14


  14th 14


  15th 14, 86


  16th 5, 14–15, 89


  17th 15, 91


  18th 15–16, 90


  19th 5, 16


  20th 5, 16–17


  posh, affordable apartments 262–3


  art 229–57


  auctions, Drouot sales rooms 253–7


  galleries, small 250–2


  museums 241–6


  Art Deco murals, La Coupole 149


  Art Nouveau 75–6


  boudoir 118–19


  glass 117


  see also Guimard


  artists’ studios 238–41


  purpose-built 238


  subsidized 240–41


  Arts et Métiers métro station 90


  artworks prices 249–57


  Assemblée Nationale 10


  August, Paris empty in 224


  Aujourd’hui (newspaper) 1


  Austerlitz, see Gare


  Australian hairdressing 212


  Auvergnat cuisine 190


  Avenue, L’ (restaurant) 11


  bacteria, everyday exchange of 182–3


  bad driving 17, 147, 224


  Bagnolet, rue de 17


  baguettes


  and bacteria 183, 188–9


  in literature 186


  testing 183–9


  see also Grand Prix de la Baguette


  Balard – Créteil Préfecture: métro line 8 87–8


  balloon rides, Parc André Citroën 89, 282


  ballooning


  and Eiffel Tower 117


  early 141


  Olympic event 72n


  Balzac, Honoré de (writer), in dressing


  gown on métro platform 92


  bandes dessinées (BD) 235


  Bandits Manchots (fashion label) 209–10, 285


  banlieusards, grudging respect for 5–6


  Bar Ourcq 16, 132


  Barbès 15–16


  métro station, see Barbès-Rochechouart


  Barbès–Rochechouart métro station 76–7, 82


  bar, in café, etiquette for drinking at 19


  Basilique de Saint-Denis 91, 282


  Basque cuisine 14


  Bassin de la Villette 16, 41, 58, 130–2, 283


  Bastille 12–13


  flood preparations 62


  métro station 68, 76, 82, 85


  bateaux-mouches 57, 58


  invention of 137


  Batobus river shuttles 57


  Baudelaire, Charles (poet, pioneer flâneur) 30


  beaches, artificial 57–8


  Beaubourg (Centre Pompidou) 8, 54, 121, 123


  Beaux Arts, survey 29


  Beckett, Samuel (writer) 9


  Bécon: métro line 3 83–4


  Belle Époque 118


  Belleville 16, 82, 89


  rue de 234–8


  springs 54


  Zoophilie (art movement) 235


  Belmondo, Jean–Paul (actor) 223


  Ben (artist) 250


  Bénard, Adrien (métro director) 75


  Bercy, prehistoric settlement 101–2


  Bernadin, Alain (creator, Crazy Horse) 169


  Bertie, Dirty, see Edward VII


  bicycles, parking problems 43–4


  see also cannibalism; cycling


  Bienvenüe, Fulgence (métro builder) 71, 73–4, 76, 84


  Bir-Hakeim métro station 86


  Birkin, Jane (muse of Serge Gainsbourg) 173


  bittes de trottoir 42–3


  Blier, Bernard (actor) 226


  Bobigny-Pablo Picasso – Place d’Italie:


  métro line 5 85


  bobos (bourgeois Bohemians) 16, 17, 212


  Bois de Boulogne 14, 46


  Bois de Vincennes 46


  Boltanski, Christian (artist) 233


  bon appétit, usage 196–7


  bon/bonne whatever, usage 26


  Bon Marché (department store) 10


  Bonaparte Café 10, 31


  Bonaparte, rue 10


  Bond, James 155


  Bönickhausen, see Eiffel, Gustave bonjour!


  importance of 21, 22


  usage 25


  Bonne Nouvelle métro station 88


  bordel parisien, décor 143


  Botzaris métro station, Plumet entrance 93


  Boucher, François (painter) 242


  Boudon-Vanhille, Sophie (director, Mission Cinéma) 220–3


  boulangeries, rules for conduct in 20–1


  boules, see pétanque


  boulevard périphérique 3, 122


  boulevards, military rationale 112, 116


  Boulogne – Pont de Saint-Cloud – Gare


  d’Austerlitz: métro line 10 89


  bouquinistes 57


  Braque, Georges (artist) 149


  Brassens, Georges (singer) 236


  brasseries 190


  see also Alsatian


  bread, see pain; baguettes


  breakfast, late 141


  Brel, Jacques (singer) 236


  Bretagne, rue de 8


  Brigade des Incivilités de la Ville de Paris 42


  Brigade des Moeurs 146


  brocanteurs 49


  brothels 155–6, 158–60, 162–3, 166–8


  joke about 155


  Napoleon legalises 158


  see also bordel; Chabanais; parrot


  Brouet, Auguste (artist) 251


  Brown, Dan (populariser of Mona Lisa) 219


  Brücker, Professor Gilles (hygiene expert) 182–3


  Bruni-Sarkozy, Carla (First lady) 216


  Butte aux Cailles 13


  Buttes-Chaumont park 16, 93


  Haussmann and 114


  c’est à moi, en fait, usage 21, 25


  C’était un Rendez-vous (film) 224–5, 226


  cafés


  addresses 280–1


  rules for conduct in 19–20


  Bonaparte 10


  Charlot 8


  Flore 99, 283


  Gladines 14


  Hotel Amour 12


  L’Avenue 11


  La Coupole 14


  La Société 10


  Le Concorde 10


  Le Nemours 7


  Le Temple 150–2, 283


  Les Éditeurs 10


  Les Marronniers 9


  Mama Shelter Hotel 17


  Pause Café 13


  rue Lepic 16


  rue Montorgueil 8


  Voisin 177–8, 285


  Calle, Sophie (artist) 233


  canal basin, see Bassin de la Villette


  Canal de l’Ourcq 58


  Canal Saint-Martin 12


  cannibalism, of bicycles 43–4


  cannonballs, anti-parking 43


  Cardinal Lemoine, rue du 140


  Carmet, Jean (actor) 226


  Carnavalet, see Musée Carnavalet


  Carrousel, place du 113


  Catherine de’ Medici (serial Queen Mother) 107, 110


  catwalk shows 207–8


  centre of universe, Paris as 4–5


  Centre Pompidou, see Beaubourg


  ceramic art 235–6


  Cézanne, Paul (artist) 247


  Chabanais, Le (brothel) 138, 155–6, 166, 284


  Chabrol, Claude (filmmaker) 226


  Chacun Cherche son Chat (film) 13


  Chagnaud (métro builders) 74


  Chambas, Jean-Paul (artist) 87


  Chambre Professionnelle des Artisans


  Boulangers-Pâtissiers 186–7


  Chambre Syndicale de la Haute Couture


  Parisienne 203


  chambres de bonne (top–floor garrets)


  affordable in posh areas 263


  occupants in 5th arrondissement 9


  Champ-de-Mars 117, 136–8, 284


  Champagne 127, 150


  ideal temperature 127n


  Ritz bar 147–8


  Champs-Élysées 11


  métro tunnel collapse 73


  Haussmann and 114


  Chandelier, Pierre (artist) 237, 286


  Chanel 200, 204–5, 207, 212


  Chanel, Coco (fashion designer) 207


  Chapelle, La


  métro station 12


  Sri Lankan cuisine 82


  Chapelle Expiatoire 109–10, 283


  Chaptal, Jean-Antoine (Minister under Napoleon) 53


  Charivari, Le (magazine) 231


  Charlemagne, King 106


  Charlemagne, rue 31, 32


  Charles de Gaulle-Étoile métro line 6 85–6


  métro station 76


  Charles X, King 112


  Charlot (café) 8


  Charonne, rue de 13, 55


  Château Chirac (nickname for Parisian water) 58


  Château d’Eau métro station 12


  Château de Vincennes – La Défense: métro line 1 81–2


  Châtelet 7


  Châtelet – Mairie des Lilas: métro line 11 89–90


  station 74, 90, 93


  Châtillon-Montrouge: métro line 13 91–2


  Chaussée d’Antin-Lafayette métro station 86–7


  cheese stalls 180


  chef-watching 193–4


  chèvre chaud, salade de 152, 190–1, 192, 193


  Chinatown 13


  Chinese community


  at Belleville 16, 82


  streetwalkers 12, 84


  Chirac, Jacques (ex-Président) 58–9


  at Salon de l’Agriculture 91


  Chloé 200, 204, 205


  cholera, from Seine water 55


  Choltitz, General Dietrich von (Nazi commander) 36, 119–20


  Christo (artists) 251


  churches, destruction after Revolution 109


  Ciné X 142


  cinema 217–26


  cinemas, density per square kilometre of 217


  Cinq Diamants, rue des 14


  Cité, métro station 76, 84


  Cité des Fusains 240, 286


  Cité Fleurie 239–40, 286


  City of Light (origin of nickname) 111–14


  Clamart 244


  Clichy, boulevard de 160–1


  clothes homonyms 213–14


  Cluny-La Sorbonne métro station 89


  Cohen-Solal, Lyne (Deputy Mayor) 186


  Colonel Fabien métro station 82


  Colonnes Morris 41


  Comédie Française theatre 7, 82


  comic-book style art 235


  commemorative street plaques 35–6


  Compagnie du Chemin de Fer


  Métropolitain de Paris 72–3


  compromis de vente 274, 277


  Concorde, Le (café) 10


  Concorde, place de la 111


  métro station 90


  Conseil d’État 7


  construction rules, Haussmann’s 113–14


  Contrescarpe, place de la 9


  conversations, rules for starting 22


  Corsica 150, 152


  cuisine 190


  Coulée Verte gardens 13


  Coupole, La 122–3, 14, 148–50


  Courau, Clotilde (actress) 170


  Courbet, Gustave (artist), Les Baigneuses 230


  Courneuve-8 Mai 1945 – Mairie d’Ivry/


  Villejuif-Louis Aragon: métro line 7 86–7


  Couronnes métro station, disaster 77


  Courrèges, André (fashion designer) 204


  Courrier International (magazine) 42


  crackheads 131


  Crazy Horse (erotic cabaret club) 154, 169–72, 173, 284


  Créteil Préfecture: métro line 8 87–8


  cricket, Olympic event 72n


  crickets (insects), in métro 78–9


  crisis eating 178–9


  Cubism 229


  cuisine


  prehistoric 101–2


  see also food; restaurants


  cycling, dangers of 24


  Da Vinci Code 219, 220


  Dac, Pierre (comedian) 259


  Dadaism 242–6


  dangers, métro 95–7


  De Particulier à Particulier (property ad magazine) 266–7, 287


  Debelleyme, rue 33


  Déclaration des droits de l’homme et du citoyen 90–1


  Défense, La: métro line 1 81–2


  Delanoë, Bertrand (Mayor) 56, 220


  Denat, Jeanne-Claude (artist, half of Christo) 251


  Deneuve, Catherine (actress), bedroom of 143


  Dénoyez, rue 235


  Devil Wears Prada 218


  Diana Princess of Wales


  last drink at Ritz 147


  not her memorial flame 88


  Dior 200, 212


  directions, métro line numbers 79–81


  Dirty Bertie, see Edward VII


  Dirty Dick’s 142, 145


  Doesburg, Theo van (artist) 244–5


  dogs, relationship with Parisian pavements 29, 40, 42, 46


  Doisneau, Robert (photographer) 125–6


  doors


  how to open 97


  minding, métro 95


  dress code, streets 22


  drinking water 53, 54–6


  driverless trains 92


  driving, see bad


  Drouot sales rooms 253–6, 286


  drunks, why avoid on métro 96


  Dumas, Alexandre fils (writer), on Parisians 1


  Durand-Ruel, Paul (gallery owner) 231–2


  eating places, selecting 189–97


  Eau de Paris 65–6


  water-themed tours 65, 281–2


  eau minérale 56


  Éclaireur store 212, 213, 285


  École de la Chambre Syndicale de la


  Couture Parisienne 203–4


  École Militaire 117, 136–7


  École Polytechnique 140


  Éditeurs, Les 10


  Edward VII, King of England frequent state visits to Paris 137–8


  sex life 158


  Eiffel, Gustave (engineer) 59–61


  Eiffel Tower 59–61, 74, 86, 99, 117


  from Champ-de-Mars 136–7


  light display 128, 138


  miniature 57


  electric trains 71–2


  Élysée Palace 201


  bread supply 185–6, 187


  Empain, Édouard (industrialist) 72–3


  Enfants Rouges market 8


  English wars 106


  entrance halls, prohibition of wheeled machines in 24–5


  épavistes 45


  Ernst, Max (artist) 245


  erotic omnipresence 156–60


  Érotisme, Musée de l’ 160–8


  establishment, the art, and progress 229–32


  cultural, occasional lack of elitism 209


  estate agents, not always totally honest? 260, 262, 264–6, 278


  Étoile: métro line 6 85–6


  Eugène, Georges, see Haussmann


  Eugénie, Empress 203


  ex-playboys, ancient, in 8th arrondissement 11


  Expositions Universelles


  1855 202


  1867 137


  1878 137


  1889 117


  1900 71–2, 74–5


  Fabuleux Destin d’Amélie Poulain, Le (film) 16, 90


  falafel bars 9


  fashion 199–215


  fashion sense 210–13


  fashion stores 200, 213–15


  fashion talent, foreign 202–7


  Fashion Week 205, 207–9


  fashionistas 8


  Faubourg Saint-Antoine, rue du 12


  fountain 55


  Faubourg Saint-Honoré, rue du 112, 201


  Ferry, Jules (politician) 114


  Figaro, Le (newspaper), on Guimard’s métro stations 75


  filmmakers, encouragement by city 220–3


  films


  French love story, typical dialogue in 132–3


  popularity 217–18


  Porte des Lilas métro station, as location 90


  see also cinema


  flâneurs 29–30


  flea market 89


  Flèche d’Or 17


  Fleming, Ian (writer) 155


  flood, 1910 59–61, 62, 64, 74


  anticipated 61–4


  Flore, Café de 99, 283


  florists 153


  Fluctuat nec mergitur 53


  Folies (orgy venues) 162


  Folies-Bergère 138, 162, 169


  Fondation Arp 244–6, 286


  Fontaine Maubuée 54


  Fontaines Wallace 55–6


  guided tour 65


  food 175–97


  allergy sufferers, warning to 20


  hygiene, Parisian 182–3


  markets, street 179–82


  see also chèvre chaud


  Forge, La 236–8, 286


  Forum des Images 226–7, 285


  fountains 54–6


  Fourche, La, métro station 91


  Fournel, Victor (writer), Paris Nouveau et Paris Futur 115–16


  franchement!, usage 26


  François I, King, sex life 161–2


  François II, King 107


  François Premier, rue 11


  Francs Bourgeois, rue des 100


  Franklin D. Roosevelt métro station 88–9


  Franks, seize Paris 106


  freshness testing 175


  Frison, Marie-Christine (fashion designer) 209–13


  Frochot, rue 145


  Gabriel Péri Asnières: métro line 13 91–2


  Gainsbourg, Serge (singer) 90, 93


  ‘Je t’Aime, Moi Non Plus’ 172–3


  Galerie des Machines 117


  Galeries Lafayette 11, 86, 151


  Galliano, John (fashion designer) 204, 207, 212


  Gallo-Roman remains 102–5


  Gambetta – Porte des Lilas: métro line 3bis 93


  gaps, minding, métro 96–7


  Gare d’Austerlitz: métro line 10 89


  Gare de l’Est artists’ community 241


  Haussmann and 114


  Gare de Lyon, Haussmann and 114


  Gare du Nord 12


  métro station, dangerous arrows 85


  Gare Saint-Lazare 59


  Gauguin, Paul (artist) 239


  Gaultier, Jean-Paul (fashion designer) 102, 210


  gays, rue des Archives 8–9


  Genet, Jean (writer) 41


  Gennevilliers/Saint-Denis-Université: métro line 13 91–2


  gentrification, Haussmann and 114


  German occupation, see Nazi occupation


  Germanic invasion, 3rd century 103


  Giscard d’Estaing, Valéry (ex–Président) 122


  Giverny 247–8


  Gladines, Café 14


  global brand conspiracy 199


  graffiti, on vans 181


  graffiti artists 235


  Grand Blond avec une Chaussure Noire, Le (film) 225–6


  Grand Palais 74, 117, 119, 121


  Grand Prix de la Baguette de Paris, judging 185–9


  Grande épicerie, La 10


  Grandes écoles, Hôtel des 284


  Grant, Cary (actor) 226


  Great Exhibition 1851 202


  Great War 119


  Grenier à Pain boulangerie 189, 285


  Grève, place de la 57


  Grévy, Jules (ex-Président) 104


  Grosse Bertha, bombardments 119


  Guimard, Hector (architect) 68, 75–6, 82, 91


  Guitry, Sacha (actor) 17


  Guy Laroche (fashion designer) 225


  Guy Môquet métro station 92


  habitations à loyer modéré (HLM) 3 with artist’s studio 240–1


  hairdressing salons, names 50–1


  Haussmann boulevard 110


  Haussmann, Georges Eugène, aka Baron (city planner) 54, 58, 65, 101, 111–14


  Hemingway, Ernest (writer and drinker) 140, 141


  Henri IV, King 107–8, 128


  Hirst, Damien (artist) 249


  history museum, see Musée Carnavalet


  HLM, see habitations à loyer modéré


  homeless people, Plan Neptune and 61–2


  hommes, archetypal Parisian 15


  homonyms, clothes 213–14


  Honore, Guy (artist) 235, 286


  Hôtel Amour 12, 144–7


  Hôtel de Ville 35, 220


  and Seine 57


  bombardments 111


  place de l’, increased squareness of 113


  Hôtel des Grandes Écoles 140–1


  Hôtel du Nord (film) 223–4


  Hôtel Meurice, bullet holes in 36


  hotels


  choosing 139–47


  love hotel 144


  rules for conduct 24–5


  hôtels de passe 144–7, 159


  hôtels particuliers 8, 100


  housing, low-cost, see HLMs


  Huet, Edmond (métro builder) 71


  Hugo, Victor (writer) 89, 104


  Huysmans, J.-K. (writer), Croquis parisiens 290


  hygiene, Parisian 182–3


  Île de la Cité 99, 112


  Île Saint-Louis 103


  impatience, explained 4


  Impressionists 229, 230–2, 242, 247–9


  Indian (southern) restaurants 190n


  industrial buildings, romantic 131–2


  Institut de France 128


  Institut de Veille Sanitaire 182–3


  International Herald Tribune (newspaper) 263


  intra muros, see arrondissements


  Jacobs, Marc (fashion designer) 204


  Japanese restaurants 190n


  Javacheff, Christo (artist) 251


  Javel-André Citroën métro station 89


  Jewish people


  commemorative street plaques 35


  rue des Rosiers 8–9


  Joan of Arc 106


  jobs, film industry 220–1


  Joinville food market 180–2, 285


  Josephine (Napoleon’s) 136, 157–8, 246, 249


  Jourdain area 16, 220


  Journal des Débats (magazine) 62


  Journées Portes Ouvertes 234–8, 286


  Joyce, James (writer) 9, 140, 245


  Kafka, Franz (writer) 94


  Kandinsky, Wassily (artist) 244


  Keller, rue 13


  kettles, bringing your own 24


  kiosks, newspaper 36–7


  kiosquiers 36–8


  kitsch preferred to chic 151


  Lafayette, Marquis de (war hero) 87


  Lagerfeld, Karl Otto (fashion designer) 204–5, 206, 207, 210, 212


  Lamartine place, mineral water fountain 56


  Landreville, Arsène-Olivier de (engineer) 71


  Lapin Agile 169


  Latin Quarter 89


  commemorative street plaques 35–6


  Left Bank


  intellectual sewage 65


  water-themed tour 65


  Léger, Fernand (artist) 149


  Lélio (artist) 238–9, 240


  Lelouch, Claude (filmmaker) 224


  Lemoine, Serge (museum director) 247


  Lenclos, Ninon de (writer/courtesan) 125


  Lepic, rue 16


  Leroy, Louis (art critic, coined term Impressioniste) 231


  Les Halles (modern) 7, 8, 121, 123


  Les Halles (original)


  demolition 121


  Zola on 175–6, 179


  Lévy, Bernard-Henri (philosopher/socialite) 157, 173


  Lido 169


  Life magazine 126


  Ligue pour la Protection des Grillons dans le Métro Parisien (LPGMP) 78


  lime trees 45–6


  live-music venues 16


  location filming 218–23


  London, Napoleon III and 112


  Louis Blanc – Pré Saint-Gervais: métro line 7bis 93


  Louis VII, King 54


  Louis XIV, King


  and fashion industry 201–2


  sex life 157


  Louis XV, King, sex life 157


  Louis XVI, King 135, 150–1


  and the potato flower 84


  prison cell 108–9, 110


  Louis XVIII 110


  Louis-Charles (son of Louis XVI) 108–9


  Louis-Philippe, King 112


  Louvre 7, 228, 242


  and Seine 57, 59


  bombardments 111


  flood preparations 61


  Pyramid 113, 123, 222


  Louvre-Rivoli, métro station 76


  love, see hotels; romance; sex


  Lumière brothers 72


  Lutetia 102–5


  Lycée Janson de Sailly 36


  Lyon, Victor (financier/art collector) 242


  Madone, place de la, mineral water fountain 56


  Madonna (singer) 143


  Mairie d’Issy – Porte de la Chapelle: métro line 12 90–1


  Mairie d’Ivry/Villejuif-Louis Aragon: métro line 7 86–7


  Mairie de Montreuil: métro line 9 88–9


  Mairie des Lilas: métro line 11 89–90


  Maison de la Radio 61


  maisons d’abattage 163, 166


  maisons de tolérance, Napoleon and 158


  Malraux, André (writer, politician) 229


  Mama Shelter Hotel 17


  Manet, Edouard (artist) 230


  Maraîchers métro station 78


  Marais 7, 8–9, 31, 34, 99, 100


  1960s demolition 121


  marchands de l’eau 53–4


  Marianne (magazine), survey 3


  Marie Antoinette (wife of Louis XVI) 110, 150–1


  marketing, fashion 208–9


  markets, street


  cleaning after 39


  food 179–82


  second-hand 48–50


  see also flea


  Marronniers, Les 9


  Marville, Charles (photographer) 113


  Mary Queen of Scots 107


  Matisse, Henri (artist) 149, 232, 237


  Maupassant, Guy de (writer), Mademoiselle Fifi 289


  McCartney, Stella (fashion designer) 204, 207


  McQueen, Alexander (fashion designer) 204


  meals, ordering properly 19


  media ghetto 16


  Ménilmontant métro station 77


  menus, translated into several languages 196


  métro 69–97


  chansons 93


  commuting 3–4


  crickets 78–9


  disaster 1903 76–7


  history 69–77


  rules for conduct 95–7


  stations, Guimard’s 68, 75–6, 82, 91


  métro lines 81–93


  1: Château de Vincennes – La Défense 81–2


  2: Nation – Porte Dauphine 82


  3: Pont de Levallois – Bécon 83–4


  3bis: Gambetta – Porte des Lilas 93


  4: Porte de Clignancourt – Porte d’Orléans 84


  5: Bobigny-Pablo Picasso – Place d’Italie 85


  6: Nation – Charles de Gaulle-Étoile 85–6


  7: La Courneuve–8 Mai 1945 – Mairie d’Ivry-Villejuif-Louis Aragon 86–7


  7bis: Louis Blanc – Pré Saint-Gervais 93


  8: Balard – Créteil Préfecture 87–8


  9: Pont de Sèvres – Mairie de Montreuil 88–9


  10: Boulogne-Pont de Saint-Cloud – Gare d’Austerlitz 89


  11: Châtelet – Mairie des Lilas 89–90


  12: Mairie d’Issy – Porte de la Chapelle 90–1


  13: Châtillon-Montrouge – Gabriel Péri Asnières-Gennevilliers/Saint-Denis-Université 91–2


  14: Saint-Lazare – Olympiades 92–3


  avoiding rush hour 95


  directions 79–81


  literature 94


  Metternich, Princess 203


  microchips, embedded in trees 46


  middle-class families 14


  mineral water fountains 56


  Ministry of Culture 7


  Ministry of Finance 86


  Mission Cinéma 220–3, 226


  Mitterrand, François (ex-Président) 123


  MK2 Quai de Loire 131, 132, 284


  MK2 Quai de Seine 131, 284


  models, fashion 200


  Modigliani, Amedeo (artist) 239


  Molière (writer) 89


  Mona Lisa 228, 242


  Monceau parc, Haussmann and 114


  Monde, Le (newspaper) 37


  Monet, Claude (artist) 247–9


  at Giverny 247–8


  Impression: Soleil Levant 230–1, 248–9


  Monge, rue 104


  Monnaie de Paris 87


  Monroe, Marilyn (actress), as restaurant décor 151, 152


  Montaigne, Avenue 11, 89, 200


  Montesquieu, Charles de Secondat, Baron de (writer) 175


  Montmartre 13, 106, 240


  clichéd view of 15


  springs 54


  water-themed tours 65


  Montorgueil, rue 7


  Montparnasse 86


  boulevard du 14


  Montparnasse-Bienvenüe métro station 84, 86, 91


  Montreuil 220


  Montsouris parc, Haussmann and 114


  Môquet, Guy (Resistance martyr) 92


  Morisot, Berthe (artist) 249


  morning noises 139


  Motte-Picquet-Grenelle métro station 86


  Mouffetard, rue 9


  Moulin Rouge 169


  Muette, La, métro station 15


  Musée Carnavalet 30, 100–18, 177, 283


  Musée d’Orsay 10, 247, 249


  Musée de l’Érotisme 160–8, 285


  Musée du Moyen Age 283


  Musée Guimet 242


  Musée Gustave Moreau 242


  Musée Marmottan-Monet 15, 248–9, 287


  Musée Rodin 92, 242


  Nanterre 102


  Napoleon Bonaparte 110


  and Josephine 136, 157–8


  bringer of water 53


  loses virginity 135–6


  legalizes brothels 158


  memorabilia 249


  Napoleon III


  and art 230


  and Paris remodelling 111–14


  and Savoyards 253


  Nation – Porte Dauphine: métro line 2 82


  Navarin, rue de 12, 145


  Nazi occupation


  1944 uprising 83, 119


  and brothels 166–8


  commemorative street plaques 35–6


  Nemours, Le (café) 7


  Neuilly Sa Mère (film) 6


  New York Times (newspaper), readers 2


  Nina Ricci 200, 209, 210


  Nordling, Raoul (Swedish ambassador) 36


  nostalgia 99


  and sex 158–60, 162–3, 164, 173


  Notre-Dame 109, 128


  construction 106


  number plates 33


  numbers, in French, how not to confuse 256–7


  Oberkampf area 13


  Odéon 10


  Olympiades: métro line 14 92–3


  Olympic Games 1900 72


  Opéra district, Haussmann and 113


  Opéra


  métro station, design of 76


  métro station, absurdly located exits 87


  Opéra Garnier, see Opéra


  Orléans, Duc d’ (Philippe Egalité) 135


  Othoniel, Jean-Michel (artist) 82


  Oubari, Susan (fashion expert) 205, 208


  padlocks, Pont des Arts 130


  pain


  au levain 191


  de mie 191


  Poîlane 192


  see also baguettes


  Paix, rue de la 202


  Palais de Chaillot 128


  Palais-Royal 7


  gardens 133–6, 284


  métro station, entrance 82


  Panthéon 140


  Pantin 58


  Parc André Citroën 89, 282


  Parc des Buttes-Chaumont, see Buttes


  Parc des Princes 14, 88


  Parc Monceau 15


  Parc Royal, rue du 34


  Paris, Je t’aime (film) 90


  Paris Plage(s) 22, 41, 56–9


  Paris Saint-Germain (PSG) football fans 14, 88, 89


  Paris Match (magazine) 37, 38, 49


  Pariscope (listings magazine) 217


  Parisien, Le (newspaper), anti-Parisian commercials 1–2, 3, 40


  Parisians 1–27


  becoming one 17–18


  how not to annoy 19–27


  prehistoric 102


  spotting 6–17


  parking, preferably on pavements 42–3


  Parmentier, Antoine-Augustin (champion of potato) 84


  Parmentier métro station 83–4


  parrot joke, hoary (or whore–y) old 155–6


  passers-by, spraying


  firemen and 58


  street cleaners and 39, 66–7


  Passy métro station 86


  Paul Séjourné, rue 34


  Paul Verlaine, place, mineral water fountain 56


  Pause Café 13


  Pavée, rue 32


  pavements 29–51


  obstacles 42–4


  peeing on (by humans) 40–2


  see also parking


  pedestrian crossings, rules for using 22


  Percée, rue 31


  Père Lachaise cemetery 12–13


  périph, see boulevard périphérique 3


  permettez-moi, usage 26


  pétanque


  gladiator-style in Arènes de Lutèce 105


  during picnics at Bassin de la Villette 132


  Petit Palais 74


  Petite Ceinture (early urban railway) 70


  Petits Champs, rue des 34


  Peyrefitte, Roger (writer) 41


  Philippe Auguste, King 103


  Philippe Egalité, see Orléans


  photos, Doisneau 125–6


  Piaf, édith (singer) 93, 143, 149, 223


  Picasso, Pablo (artist) 15, 149, 229, 232


  Les Demoiselles d’Avignon 163


  Museum 8


  Pigalle, place 11, 82, 90, 142–7, 159–69, 173, 238


  pigeons 46–8


  coops, contraceptive 48


  Pissarro, Camille (artist) 232


  pissoir, see vespasienne


  Place de la Contrescarpe 9


  Place d’Italie: métro line 5 85


  Place Saint-Germain des Prés 31


  Plan autoroutier pour Paris 121–2


  Plan Neptune (in case of flooding) 61–4


  plane trees 45, 46


  plaster of Paris, origin of 102


  plat du jour, essential ingredient on menu 196


  Play Lounge 145


  Plumet, Charles (architect) 93


  Plumey, Alain (museum director, ex–porn


  actor) 161–5, 168


  Plumey, Madame (monteuse) 164


  political satire, kiosquiers and 37


  politicians 10


  Pompidou Centre, see Beaubourg


  Pont Alexandre III 128


  Pont de l’Alma 62–3, 65


  golden flame 88


  Pont de Levallois – Bécon: métro line 3 83–4


  Pont de Saint-Cloud – Gare d’Austerlitz: métro line 10 89


  Pont de Sèvres – Mairie de Montreuil: métro line 9 88–9


  Pont de Tolbiac 64


  Pont des Arts 128–30, 284


  Pont Neuf 59, 128


  métro station 87


  Pop Art portraits 236


  porn cinema industry 161, 163–4


  port, Paris as 53–4


  Porte d’Orléans: métro line 4 84


  Porte Dauphine: métro line 2 82


  station 76


  Guimard entrance 82


  Porte de Clignancourt – Porte d’Orléans: métro line 4 84


  Porte de la Chapelle: métro line 12 90–1


  Porte de Montreuil 89


  Porte de Saint-Ouen 15


  Porte de Versailles métro station 91


  Porte de Vincennes 73


  Porte des Lilas: métro line 3bis 93


  station 90


  Plumet entrance 93


  Porte Maillot 73


  postcodes 3


  posts, anti-parking 42–3


  potato, not poisonous 83–4


  pour qui il/elle se prend?, usage of 26


  Pré Saint-Gervais: métro line 7bis 93


  pre-Haussmann Paris, photographs 113


  Prêcheurs, rue des 35


  prehistoric settlement, Bercy 101–2


  Prêtres, rue des 31


  Prévôt, rue du 31, 34


  Prison de la Santé 41


  pronunciation, fashion terms 214–15


  property buying 259, 262–78


  ads, vocabulary 268n


  De Particulier à Particulier 266–7, 287


  owners, buying from 267–78


  prostitutes


  business records 168


  Napoleon’s first amour 135


  Palais-Royal gardens 135–6


  part-time 162–3


  squeezed out 7


  Prouté, Paul, gallery 251–2, 287


  Prussian siege 1870–1 55, 56, 70, 174, 177–9


  public toilets, idiosyncratic usage 2, 40–2


  publishing houses, intellectual 10


  puns 64, 262, see also hairdressers’ names


  PSG, see Paris Saint-Germain


  Quai de la Rapée métro station 85


  Quai de Loire MK2 131, 132, 284


  Quai de Seine MK2 131, 284


  Quartier de l’Horloge 8, 121


  Queneau, Raymond (writer), Zazie dans le métro 94, 290


  queues


  general rules for conduct 20–1


  supermarket checkouts 2


  racaille 7


  railways, urban 70–1


  Ramponeau, rue 236


  Ramuz, Charles Ferdinand (writer), Paris, Notes d’un Vaudois 18


  RATP (Paris transport agency), flood


  preparations 62


  rats, as part of Parisian cuisine 174, 177


  Réaumur-Sébastopol métro station 83


  redevelopment/remodelling 99–100, 101, 103–4


  Fournel on 115–16


  Haussmann 54, 58, 65, 101, 111–14


  recent 121–3


  redevelopment zones 234


  regional cuisines 190


  Renaissance Paris 107


  Rennes, rue de 31


  Renoir, Auguste (artist) 232, 240, 247


  rent controls, loi de 1948, abolition 260–2


  rented apartments, rules for conduct 24–5


  République métro station 83


  République square 150


  RER (réseau express régional) 7, 69–70, 89


  Resistance fighters, commemorative street plaques 35


  restaurants


  and baguettes 185, 188


  authentic 127


  French cuisine, selecting 190–7


  romantic 148–52


  rules for conduct 19–20


  Revolution, French 108–9, 110


  and street-name signs 33


  sex after 157–8


  ‘revolutionary’ time 108


  revolutions, French, various 111, 112, 114–15


  rich people


  dressed down 9


  Montmartre 15


  old ladies 11


  ostentatious 9–10


  Richard, Pierre (actor) 225


  Rimbaud, Arthur (poet) 89, 236


  ring road, see boulevard périphérique 3


  Ritz bar 147–8, 284


  Rivoli, rue de 35, 133


  road signs, see street signs


  Robert Esnault-Pelterie, rue 35–6


  Rochefort, Jean (actor) 226


  Roi de Sicile, rue du 32


  Roman Paris 102–6


  romance 125–53


  or sex? 144–7


  Roquette, rue de la 12


  Rosiers, rue des 8–9


  Rousseau, Jean–Jacques (writer) 199


  royal sex 137–8, 157


  royalties, for location filming 222


  Rungis


  food market 179


  tree nursery 46


  Sacré Coeur 128


  Saint Laurent, Yves (fashion designer) 204


  Saint-Bernard, quai 57


  Saint Denis 105–6


  Saint-Denis, rue 7, 159, 160


  Saint-Exupéry, Antoine de (writer) 99


  Saint-Fargeau métro station, Plumet entrance 93


  Saint-Germain, boulevard 10, 199, 250


  Saint-Germain des Prés 10


  métro station, literary events 84


  Saint-Germain l’Auxerrois 116


  Saint-Jacques métro station 86


  Saint-Lazare


  Gare 59, 83


  métro station 91


  métro line 14 92–3


  Saint-Michel, boulevard 102


  métro station 84


  Saint-Sulpice church 219


  salad dressings, quality of 192–3


  see also chèvre chaud


  salmon, bad sign if on menu 196


  Salon de l’Agriculture 91


  Salon des Refusés 230


  sani-broyeurs 272–3, 277


  sanisettes 41–2


  Sarkozy, Nicolas, at Salon de l’Agriculture 91


  see also Bruni


  Savoyards, Drouot sales rooms 253–4


  Scherrer, Jean-Louis (fashion designer) 204


  Schifres, Alain (journalist) 29


  seats, competing for, métro 94–95


  Sebastopol, siege of 83


  ‘siege game’ 174, 177


  see also rat


  Seine


  drinking water from 54–5


  floods 59–64, 74


  Paris Plage(s) 22, 41, 56–9


  Pont Neuf métro station 87


  Right Bank autoroute 122


  rue de, art galleries 250–2


  tunnel, and 1910 flood 74


  Sentier 7


  Sévigné, Marquise de 32, 100


  sewers, guided tour 65


  sex


  industry 155–73


  shops 160


  with vegetables 176


  see also smiling


  Sex in the City 128


  Sexodrome erotic supermarket 145


  shops, rules for conduct 20–1


  singular (as opposed to plural) pants, shorts, trousers, tights, etc. 214


  smiling, and sex 24


  smokers


  and cafés 19


  and cricket preservation 78–9


  snobbery, Parisian, explained 4–6


  Société des Amis des Arènes 104


  Société, La (restaurant) 10


  songsheets, risqué 163, 165


  Sorbonne, La 99, 140


  Southport, Napoleon III and 112


  Spuller, Eugène (politician) 32


  Sri Lankan community 12, 82


  St Bartholomew’s Day Massacre 107


  staircases, smell of 269


  Stalingrad, place de 131


  Statue of Liberty 88n


  straight lines, Haussmann and 112


  strapontins, rules for 95–6


  Strasbourg, boulevard de 12


  Strasbourg-Saint-Denis crossroads 12


  métro station 84


  street cleaning 38–9, 66–7


  street fouling


  by dogs 29, 40, 42, 46


  by men 2, 40–2


  street life 29–51


  street markets


  food 179–82


  second–hand 48–50


  street-name signs


  in sewers 65


  regulation & laissez-faire 31–5


  strike, Parisian origin of French word 57


  studios, artists’, open days 234–8, 286


  see also artists, HLM


  Sully, Maurice de (bishop) 106


  Sully Wing, Louvre 242


  Sunday Times (newspaper) 157, 173


  supermarket queues 2, 21


  sushi fans 7


  swingers’ clubs 159–60


  Swiss Guards 110


  tables, café, different price from bars 19


  Taeuber, Sophie (artist) 244, 245


  Tamil community 12


  tartine de chèvre 192


  see also chèvre chaud


  Tati department store 82


  taxis, rules for conduct 22


  Teese, Dita van (actress) 170


  television, unromantic 141–2


  Temple Café Restaurant 150–2, 283


  Temple métro station 83


  Temple prison 150–1


  Théâtre X 142, 145


  Thermes de Cluny 102, 283


  third person impertinent 26


  tilleuls 45–6


  Toile de Jouy wallpaper 141


  toilets, cafés, accessing 20


  see also sanisettes, vespasiennes


  Toulouse-Lautrec, Henri de (artists) 15, 240


  tourists


  and sex 158–9, 162, 166–8, 169


  Parisians and 1–2


  Tout ce qui Brille (film) 6


  traffic islands, Opéra métro station exits 87


  trams, funicular 71


  transvestites 15


  trees, street 45–6


  trendies 11–12


  triangle d’or 200–1


  Trocadéro 88, 128


  Truffaut, François (filmmaker) 226


  Tuileries Palace 110


  Turenne, rue de 33


  underground, see métro


  urinoirs 2, 40–2


  Van Gogh, Vincent (artist) 15, 229, 247


  Varenne métro station 92


  vegetarians, warning to 20


  ventilation systems, métro 95


  Vert Galant square 128


  vespasiennes 2, 40–1


  vide-greniers 48–50


  Vikings 106


  Villa Mallebay 238–9, 287


  Villa Royale (hotel) 142–3, 284


  Ville Lumière 111–14, 119


  Villiers 82


  Voisin Café 177–8, 285


  Voltaire (writer), see Volt’Hair


  Volt’Hair 51


  walkway, world’s fastest 84


  Wallace, Richard (fountain donator) 55


  Warhol, Andy (artist) 236, 249


  water 53–67


  water-supply system, Haussmann and 114


  water-themed tours, Eau de Paris 65, 281–2


  Watteau, Jean-Antoine (artist) 242


  windmills, and sex 162


  wordplay/ puns 50–1


  see also hairdressers


  World War II 119–21


  see also Nazi occupation


  Worth, Charles (fashion designer) 198, 202–3


  Zola, émile (writer)


  Au Bonheur des Dames 289


  La Curée 115


  Le Ventre de Paris 175–6, 179, 289


  zones d’aménagement concerté 234


  zoo animals, eating 177


  Zouave statue 62–3
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